
Target language

MTPE
M O S T  P O P U L A R

TEP Transcreation

PAGE WORD PAGE WORD PAGE WORD

Standard European languages
English · French · Spanish

€18.00 €0.080 €27.00 €0.125 €35.00 €0.160

German, Portuguese
German · Portuguese · Brazilian
Portuguese

€20.00 €0.085 €29.00 €0.132 €38.00 €0.175

Balkan languages, Eastern Europe
group A, Catalan, Dutch
Slovenian · Croatian · Serbian · Greek ·
Romanian · Polish · Catalan · Dutch

€22.00 €0.100 €33.00 €0.150 €43.00 €0.198

Eastern Europe group B
languages
Russian · Belarusian · Ukrainian · Hungarian
· Bulgarian · Slovak · Czech · Albanian

€23.00 €0.105 €35.00 €0.160 €45.00 €0.205

Arabic €27.00 €0.125 €40.00 €0.182 €52.00 €0.235

Turkish €27.00 €0.125 €50.00 €0.230 €52.00 €0.235

Baltic languages
Estonian · Latvian · Lithuanian

€28.00 €0.127 €41.00 €0.185 €53.00 €0.245

Nordic languages
Danish · Norwegian · Swedish · Icelandic

€33.00 €0.150 €50.00 €0.230 €65.00 €0.295

Asian languages
Chinese · Japanese · Korean · Vietnamese

— €0.270 — €0.330 — €0.450

Prices in euros, excluding VAT. One standard page (cartella) comprises 1,500 characters including spaces; approximately 220 words
is used as an alternative reference. Chinese, Japanese, Korean and Vietnamese are priced per word only. Other language pairs are
quoted individually.

P R I C E  L I S T  2 0 2 7
VA L I D  0 1 / 0 1 / 2 0 2 7  –  3 1 / 1 2 / 2 0 2 7

Translation and review
Price list for translations from Italian into foreign languages and vice versa
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T R A N S L AT I O N  M E T H O D S

R E V I E W  O F  T E X T S  A L R E A DY  T R A N S L AT E D

HOURLY RATE

from €35.00
per hour, plus VAT · all languages

1 Grammar. Agreement, verb tenses, spelling, punctuation. Each level
includes the previous ones.

2 Syntax. In addition, sentence structure and flow.

3 Terminology. In addition, correct and consistent specialist terms.

4 Style. In addition, register, tone and rendering suited to the intended
use.

S WO R N  T R A N S L AT I O N S :  R E L AT E D  S E RV I C E S  ( R E Q U I R E  T H E  T E P  O P T I O N )

from €70
Sworn certification
plus VAT and revenue stamps

from €60
Apostille
plus VAT

from €60
Legalisation
plus VAT

from €20
Certified true copy
plus VAT

S E RV I C E  N OT E S

Request a tailored proposal for your project
Tell us the languages, type of content and deadline, and we will set out the proposed
turnaround and costs clearly.

info@link-lab.it
+39 040 630212

P R I C E  L I S T  2 0 2 7
T R A N S L AT I O N  A N D  R E V I E W

MTPE
MACHINE TRANSLATION POST-
EDITING

Machine translation managed by
Linklab, followed by professional
post-editing. An option for
structured, informative or
repetitive content, subject to a
suitability assessment.

TEP
TRANSLATION · EDITING ·
PROOFREADING

Translation by a native-language
professional, revision by a
second linguist and a final quality
check. For content requiring
accuracy, completeness and
terminological precision.

Transcreation
BEYOND TRANSLATION

Creative and cultural adaptation
of slogans, campaigns and brand
messages, preserving their intent
and impact in each target
market.

Review
OF TRANSLATIONS PRODUCED BY PROFESSIONALS

The client provides a text that has already been
translated. We check its accuracy, completeness,
terminology, consistency and stylistic suitability,
according to the agreed level of intervention.

Assessment and review
OF MACHINE TRANSLATIONS SUPPLIED BY THE
CLIENT

We assess the translation’s quality and suitability for
revision before starting. Where errors are substantial,
translating afresh from the source may be more
reliable and efficient.

Standard page and minimum fee. 1 standard page (cartella) equals 1,500 characters including spaces or 220 words. The minimum
fee is 1 page or 220 words.

Discounts for repetitions. We use CAT tools, translation memories and glossaries to support terminological consistency and
identify repeated segments. Where applicable, repetition discounts may reach 70%. Additional repetition discounts are not
normally offered for MTPE.

Standard delivery times, subject to translator availability: 8 pages (1,760 words) per working day for MTPE, 5 pages (1,100 words)
for TEP, 3 pages (660 words) for transcreation.

Rush orders. A rush surcharge of 30% or more may apply to deadlines shorter than the standard turnaround, as specified in the
proposal.

MTPE is not suitable for creative or advertising content and, as a rule, for legal, financial or other high-stakes documents.
Suitability must always be assessed in light of the text and its intended use.
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